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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.
When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, @
showers, basins or other

vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

Do not use the appliance on artificial
hair.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to
a product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Dry your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Adjust the airflow switch ((®) ) to I for gentle airflow and styling,
or I for strong airflow and fast drying.

You can use the speed setting I for a more convenient quiet drying.

3 Adjust the temperature switch ((2)) to @ for hot airflow, ¢ for
warm airflow, or & for efficiently drying your hair at a constant
caring temperature. Press the Cool shot button % ( (1)) for cool
airflow to fix your style.

* The appliance equips with ionic function provides additional shine
and reduces frizz. The ionic function automatically activates when the
appliance is switched on. It may produce a special odor. It is normal
and caused by the ions which are generated.

Volume diffuser

The volume diffuser is specially developed to gently dry both straight

and curly or wavy hair.

1 To enhance your natural volume and maintain your curls, hold the
dryer vertically to dry your hair.

2 To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such a
way that they touch your scalp.

3

Make rotating movements with the appliance to distribute the warm
air through your hair.

We provide with one round brush ((8) ) and one paddle brush ((9))
in box.

After use:

1
2
3

3

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Take the air inlet grille ((5) ) off the appliance to remove hair and
dust.

5 Rotate the air inlet grille anti-clockwise to take if off the appliance.
5 Rotate the air inlet grille clockwise to reattach it to the appliance.

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ((@)).

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.
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Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, for du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

Hvis du anvender apparatet |
badeverelset, skal du traekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette
apparat i nzerheden af badekar, %
brusekabiner, kummer eller @
andre kar, der indeholder vand.

Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.

Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket

ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkgle i et par minutter. For du teender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af barn

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfalgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bern uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badeveerelset er forsynet med et
HFl-rele, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater:

Stik aldrig metalgenstande ind |
luftgitrene, da dette kan give elektrisk
sted.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den speending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spanding.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

lektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

iljio

Dit produkt er udviklet og fremstillet pa basis af materialer og
komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.

Nér et produkt er forsynet med dette symbol med en

B

overkrydset affaldsspand pé hjul, betyder det, at produktet er
omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU.

Undersog reglerne for dit lokale indsamlingssystem for elektriske og
elektroniske produkter

Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og helbred.
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1
2

Terring af haret

Seet stikket i stikkontakten.

Indstil knappen til luftstram (@) ) til I for moderat luftstram og
styling eller til I for kraftig luftstram og hurtig tarring,

Du kan bruge hastighedsindstillingen I til at fa en mere praktisk stille
torring.

3

Indstil temperaturknappen ((2)) til @ for meget varm luftstram,

¢ for varm Iuftstrem eller @ for effektiv harterring ved en konstant
skansom temperatur. Tryk pé koldluftsknappen %% ( (1)) for en kelig
luftstrem til at saette frisuren.
Apparatet med ionisk funktion giver yderligere glans og reducerer
krusning. Den ioniske funktion aktiveres automatisk, nar apparatet
taendes. Det kan frembringe en serlig lugt. Dette er normalt og
fordrsages af de ioner, der genereres.

Volumen-diffusor

Volumen-diffusoren er specielt udviklet til naensom terring af bade glat
og krgllet eller belget har.

1

2

3

For at forbedre din naturlige volumen og beholde dine krgller skal
du holde hartgrreren lodret under hartarringen.

For at give haret fylde ved harredderne szttes diffusuren ind i haret,
sa pindene rgrer hovedbunden.

Bevaeg hdrterreren i roterende bevaegelser for at opné en jeevn
fordeling af den varme luft i dit har.

Der medfalger en rundbgrste ((8) ) og en pladebarste ((9) ) i &sken.
Efter brug:

1
2
3

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.

Tag Iuftindtagsgitteret ( (5) ) af apparatet for at fierne har og stov.

5 Roter |uftindtagsgitteret mod uret for at tage det af apparatet.

5 Roter luftindtagsgitteret med uret for at sette det pé apparatet
igen.

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du kan

ogsé hange det op i ophangningsstroppen ((4) ).

3 Reklamationsret og service

Hvis du har behov for oplysninger eller har et problem, kan du besgge

Philips' websted pa www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i

dit land (telefonnummeret findes i folderen “World-Wide Guarantee™).
Huvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din
lokale Philips-forhandler.

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,

soliten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Bedienungsanleitung sorgfiltig

durch, und bewahren Sie es fir die Zukunft auf.

- WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Ndhe von Wasser.

« Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

« WARNUNG: Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen, %
Waschbecken oder sonstigen @
Behdltern mit Wasser.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Bei Uberhitzung wird das Gerit
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, und
lassen Sie das Gerdt einige Minuten
lang abkUhlen.Vergewissern Sie
sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Gebldsedffnung blockieren.

« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center; einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

- Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeftihrt werden.

« Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusatzlichen Schutz.
Dieses Gerdt muss Uber einen
Nennauslosestrom von maximal
30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an lhren Installateur.

- Flhren Sie keine Metallgegenstdnde in
die Lufteinlass- oder Gebldsedffnung
ein, da dies zu Stromschldgen fuhren
kann.

Halten Sie Lufteinlassgitter und
Gebldsedffnung immer frei.

anschlie3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerit
nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanlertung beschriebene
Zwecke.

- Verwenden Sie das Gerdt nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

- Wenn das Gerit an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehor
oderTeile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.VWenn Sie diese(s)
Zubehoér oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

« Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Geridt.

- Lassen Sie das Gerédt abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Bevor Sie das Gerét an eine Steckdose

lektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfiillt simtliche Normen und Regelungen beztiglich

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

mgebung

Ihr Gerat wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wiederverwendet werden kénnen.

Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne
auf Radern) auf dem Gerdt, bedeutet dies, dass fir dieses Gerit die
Europiische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

Informieren Sie sich Uber die ¢rtlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Gerite.

Richten Sie sich nach den ortlichen Bestimmungen und entsorgen Sie
Altgerdte nicht tUber lhren Hausmdill. Durch die korrekte Entsorgung

lhrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen

Folgen geschiitzt.

2 Haare trocknen

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Stellen Sie den Gebliseschalter ((3)) auf 1 fir einen sanften
Luftstrom und einfaches Styling oder auf II fur einen starken
Luftstrom und schnelles Trocknen.

Sie kénnen die Temperaturstufe I verwenden, um Ihr Haar bequem

und in Ruhe zu trocknen.

3 Stellen Sie den Temperaturschalter ((2) ) auf @ fiir einen heiBen
Luftstrom, auf ¢ fir einen warmen Luftstrom oder auf @, um Ihr
Haar effektiv bei konstanter Temperatur schonend zu trocknen.

Driicken Sie die Kaltlufttaste # ( (1)), um die Frisur mit der Kaltstufe

zu fixieren.

* Das Gerdt mit lonisierungsfunktion verleiht Ihrem Haar mehr Glanz
und glattet das Haar.Wenn Sie das Gerdt einschalten, wird die
lonisierungsfunktion automatisch aktiviert. Dies kann einen speziellen
Geruch entwickeln. Diese Geruchsbildung ist normal und wird durch
die generierten lonen verursacht.

Diffusor fiir extraVolumen

Der Volumen-Diffusor wurde zum schonenden Trocknen glatter sowie

lockiger oder welliger Haare entwickelt.

1 Um lhr natirliches Volumen zu vergréBern und lhre Locken
beizubehalten, halten Sie den Haartrockner senkrecht, wenn Sie lhre
Haare trocknen.

2 Setzen Sie die Diffusorfinger in das Haar, sodass sie die Kopfhaut
beriihren. So erhalten Sie ab dem Haaransatz volles Volumen.

3 Bewegen Sie das Gerdt kreisférmig, um die warme Luft gleichmiBig
im Haar zu verteilen.

B

Im Lieferumfang ist eine Rundbiirste ((8) ) und eine Langhaar-

Stylingburste ( () ) enthalten.

Nach dem Gebrauch:

1 Schalten Sie das Gerit aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen
Sie es abkuhlen.

3 Nehmen Sie das Lufteinlassgitter ( (5) ) vom Gerit, um Haare und
Staub zu entfernen.

9 Drehen Sie das Lufteinlassgitter gegen den Uhrzeigersinn, um es
vom Gerdt abzunehmen.

= Drehen Sie das Lufteinlassgitter im Uhrzeigersinn, um es wieder
auf dem Gerit zu befestigen.
4 Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen es auch an der Aufhingedse ((4) )
aufhdngen.

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf,
besuchen Sie die Philips Website (www.philips.com), oder setzen Sie
sich mit einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe Garantieschrift). Solite es in lhrem Land kein
Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips
Handler.

2uyxapnmpla yia Ty ayopd oag Kal kaAwoopioate ot Philips! MNa
va emwdeAnBeite TAPWG Ao TNV UTTOOTTPIEN TTOU TTPOOHEPEL T
Philips, dnAwoTe To Tpoidy oag orn StevBuvon
www.philips.com/welcome.

1 2MHavTIKO

AlaBaote 1o TTapdv eyXeLpidLo XPrionG TIPOTOU X PNOLLOTIOINOETE TN

OUOKEUT Kal KpATrOTE TO Yid HEANOVTIKT avadpopd.

« MPOEIAOTOIHXH: Mnv
XPNOLHOTIOLEITE QUTT) TN CUCKEUN
KOVTA O€ VEPO.

- OT1av yxpnotuotoleite ™
OUOKEUT) OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
™V aro v Tpifa PeTa T XPnon
KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL
kivBuvo akoua kal dTav 1 cUOKEUN
eival amevepyoTToLneVD.
MPOEIAOTIOIHZH: Mnv
X PNOLHOTIOLEITE QUTTV TT) CUCKEUN
KOVTA O€ UTTAVLIEPEG,

VTOUCLEPEC, AEKAVEG 1) AAAQ %
doyela TTou TTEPLEXOUV VEPO. @

- Na amoouvdéeTe TravTa
TN OUOKEUT) armo TO PeUNA HETA TN
Xpnon:

- Edv n ouokeur| utrepBeppavOei,
arevepyoTIoleiTAl AuTOUATA.
ATTIOOUVOECTE TN CUOKEUT| ArTo TNV
mpiCa kal adrjoTe TN va KPUWOoeL yLa
HePLKA AeTtTd. [plv evepyoTTolinoeTe
gava T ouoKeur), eAeYETE TIG YPIALEG
woTe va Pefatwbeite OTL dev £x0UV
UTTAOKAPEL artto xvoudla, TPLXEG, KTA.
Av TO KaAwdlo uttooTel dBopd,

Ba mpemel va avtikataoTabei amo

™ Philips, amé karolo kevtpo
ETTLIOKEUWY €E0UCLODOTNUEVO aTTd TN
Philips 1) ammo eioou e€eidikeupéva
AaToua, TTPO¢G armoduyr) KivOUvou.

« AUTN 1) CUCKEUN UITOPEL va
¥xpnotporoinBel aro maidid aro
8 eTwv Kal TTavw kal aréd daropa
ILE TTEPLOPLOMEVEC OWHATLKEC,
atoOnmpleg 1) SlavonTIKEG
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOMA XWPIG
eUTTELPIA KAL YVWOT), JE TNV
TTpoUTTO0e0M OTL TN XPNOLLOTTOLOUV
UTTO ETTITHENON 1) OTL £XOUV AAPeL
odnyleg OXeTIKA Pe TNV aohan
XPT)ON TNG CUOKEUNG KAl KATavoouv
TOUG evexOpeVOUG KivOuvous. Ta
maidla dev TpemeL va maifouy [e T
ouokeun. Ta mmaldla dev TpeTTeL va
kaBapiCouv kal va cuvtnpouv TN
OUOKEUN XwpIG €mMTm)pNnon.

- ['la emmAeov TmpooTaocia, oag
OUVIOTOUWE VA £YKATACTNOETE
£va Pnxaviopo TTpooTaciag
aré dlappor) peupartog (RCD)

OTO NAEKTPLIKO KUKAWA TTOU
TpododoTel TO Umavio oag. AuTog o
MUNXQVIOUOG OV Ba TTPETTEL va £XEL
dlafabpulopévn TIUN TTAPAUEVOVTOC
peupaToc AelToupyiag uymAoTepn
aro 30mA. ['la Trepaltepw
TTAnpodopieg, cupouleuTeite Tov
NAEKTPOAOYO oac.

« Mnv BaCete peTalIKA avTiKeipeva
HEOoa OTLG YPIALEG TTPOG armoduyn)
evdexopevou nhekTpoTAnéiac.

« Mnv ¢dpalete TToTE TIG YpiAleg agpa.

- [lpoToU cuvdETETE TN CUCKEUN,
BePalwbeite OTL N TAON TTOU
avaypadpeTal oTn CUOKEUT)
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAON
peUpaToc.

« MnVv xpnoLuoTIoLELTE TN CUOKEUT)
Yla oTToLOVANTTOTE AANO OKOTTO armo
auToOV TTOU TTEpLYpAdETAL OTO TTAPOV
eyxelpidlo.

« Mnv xpnotuoTioLeiTe TN oUOKEUT) O€
TEXVNTA HaAALA.

- Otav n ouokeur) eival cuvdedeuevn
otnv TpiCa, gnv TV adrveTe Xwpig
TTapaxkoloudnon.

« Mnv xpnotuoTtioleiTe TToTE
e€apTmuara 1 pepn amo aAAoug
KaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuVIOTA PNTWG. AV XPNOLUOTTOINOETE
TéTOola €€ApPTAMATA 1) MEPN, N
gyyunor| oag kabioTaral akupn.

« Mnv TUAlyeTe TO KAAWSLO YUpw aTo
TN OUOKEUT).

- [Nepiuévete €W OTOU KPUWOEL N
OUOKEUN Yld va TNV armofnkeUoeTe.

Aextpopayvnrika media (EMF)

H ouykekpipévn ouokeur) Tng Philips cuppopdwveTal pe dha Ta
LoxuovTa mpoTUTIa Kal TOUG KavoviopoUg OXETIKA [e TNy ékBeon oe
nAekTpopayvnTika media.

eptBaiov

To mpoidv oag €xel oxeIAOTEL KAl KATAOKEUAOTEL e UAIKA
Kal egaptuara uPnArg moldTnTag, Ta oroia Urropouy va
avakukhwBouv kal va Eavaypnotporrongouy.

Orav éva mpoiodv Slabétel To cupPolo evog dlaypappévou
KAOOU ATTOPPIHHATWY pE POOEG, TO TIPOIOV AUTO KAAUTITETAL ATTO TNV
Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EE.

EvnuepwBeite oxeTika pe To Totkd olotnua EEXwPLOTNG CUMOYNG
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV TIPOTOVTWV.

Mnv mrapafaiveTe Toug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG KAl HnV aroppiTTeTe
Ta maALd mpoidvTa pali pe Ta utrohotra olklakd amoppippara. H
OwaTr amoppLPn Twv TTAAlwy oag TpoiovTwy Ba Bonbroet om
HEIWOT Twv TIBAVWY ApVNTIKWY ETTITITWOEWY YLa TO TIEpLBANOV Kal
™V avBpwrivn uyeia.

2 2TeyvwoTe Ta pal\id cag

1 Zuvdéore To dig o€ pia Tpila.

2 PuBpioTe To Slakdmm porig aépa ((3) ) omm Béon I yia arman
por| aépa kal oTAlAvYK, 1) otn 6éon I yla LoXupr) por| aépa Kat
YPTYOPO OTéyvwa.

MropeiTe va xpnolpomotoeTe T pUbion TaxumTag I yia o

Aveto kat abopufo oTEyvwa.

3 PuBpioTe To Siakorm Beppokpaciag () ) om 8éon R yia
oAU LeoTd aépa, o B¢on ¢ yia Leotd agpa i om Béon B yia
QmOTEAEOHATIKO OTEYVWHA O€ [ia oTabepr), aopalry Beppokpaocia.
MiéoTe To KoupTti BoArig kpuou aépa ¥ ((1)) yia por) kpuou
aépa mou Ba oag Bonbrioel va oTabepoTToIoETE TO XTEVIONA OAG.

H ouokeur| labétel AetToupyia 1OVTWY, Yia TTeEPLOcOTEPN AGudn
Kat A\ryotepo ¢pildpiopa. H Asitoupyia 1évtwy evepyormoleital
auTopata PoAlg evepyotolnBei n cuokeur). Mmopei va
avTiAnBeiTe pia 18iaitepn pupwdid. Eival puctoroyikd kat
TIPOKAAEITAL aré Ta tovTa mou dnptoupyouvTal,

Puoolva

H duoolva éxel oxedlaoTel €181Kd Yla va OTEYVWVEL ATTAAd TOCO Ta

{ola oo kal Ta oyoupd 1} oTTacTd PAAALA.

1 Ta va evioyuoeTe 1o $puoiko oag Oyko Kat va dlaTnpr|oeTe TIG
HTTOUKAEG 0AG, OTEYVWOTE Ta HAAIA 0ag KpATWVTag TO OECOUdp
Kabera.

2 Ta va mpocBeéoeTe dyko oTig piles, BalTe TIg akideg TG
duoolvag pEoa ota HaMLd oag EToL WOTE va £pyovTal oe £magr
e To &¢ppa Tou kepaiou.

3 KavTe MEPIOTPODIKEG KIVIOELG |LE TN OUOKEUT) YIA VA KATAVEIHETE
To LeoTd aépa ora palia oag.

H ouokeuaoia mepihapBdvet emiong pia otpoyyul ((®) ) kai pia

TeTpaywvn Bouptoa ( () ).

B

MeTa ) xprjon :

1 ATevepyoTToIroTe TN OUOKEUT) KAl armoouvOEDTE TNV armo Thv
mpiCa.

2 TomoBetoTe T O€ pia avTIBeppIKT) EMIGAVELA HEXPL VA KPUWOEL
AdaipéoTe ™ ypilia e10680u aépa ( (5)) amd ™ ouokeur) yia va
QTTOpPAKPUVETE TPIXEG KAl OKOVN.

9 [MepioTpedte ™ Ypihia e10000U agpa aploTepdoTpoda yia va
™V adpalpeceTe ard T CUCKEUT.

9 [MepioTpedte ™ Ypihia e100d0u agpa SegldoTpoda yia va v
£TTAVATOTIOBETOETE OTN CUOKEUT).

4 Alampriote ™ o€ aoharég Kat ENpo HEPOG, TTPOOTATEUNEVO ATTO
™ okoévn. MmopeiTe emiong va Ty kpepdoeTe amd To yavTt{aki

(®).

3 Eyyunon kai emokeun

Eav xpetaleote kamoleg mANpodopieg 1) avTIHETWTTICETE KATTOLO
TPOPBANHA, TTapakahoUpe emmiokedTeiTe TNV 1oTooeAida TG Philips
ot dievbuvon www.philips.com 1) emkovwvroTe pe To Kévrpo
EEurmpémong Katavaiwtwv g Philips o xwpa oag (6a Ppeite
To TAEdwvo oTo SleBveég uladio eyyunong). Edv dev umdpyel
Kévrpo EEurmpémong KatavahwTtwv g Philips o xwpa oag,
areubuvBeite oTov TotKd avTimpoowtio g Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
aprovechar al madximo la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua ni
()

cerca de bafieras, duchas,
cubetas u otros recipientes
que contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato

después de usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se

apaga automadticamente. Desenchufe

el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion estd

dafado, debera ser sustituido por

Philips, por un centro de servicio

autorizado por Philips o por personal

cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

- Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que
los nifios jueguen con el aparato.

Los nifos no deben llevar a cabo
la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

« Como proteccidn adicional,

aconsejamos que instale en el circuito

que suministre al cuarto de bafio

un dispositivo de corriente residual

(RCD). Este RCD debe tener una

corriente operacional residual que

no exceda de 30 m. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no

introduzca objetos metdlicos por las

rejillas de aire.

- No bloguee nunca las rejillas del aire.

- Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

- No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

No utilice el aparato sobre cabello

artificial.

- Nunca deje el aparato sin vigilancia

cuando esté enchufado a la red

eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedard anulada su garantfa.

- No enrolle el cable de alimentacion

alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato

antes de guardarlo.

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Kiytd
hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

1

Tarkeaa

Lue tdmd kdyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja séilytd se mydhempad
kdyttod varten.

VAROITUS: Al4 kdytd titd laitetta
veden ldhelld.

Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: dld kdyta laitetta

kylpyammeen, suihkun, altaan
tal muiden vesiastioiden lghelld. Q
Irrota pistoke pistorasiasta aina

capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a l'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher I'appareil sur une prise de
courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

El producto ha sido disefiado y fabricado con materiales

y componentes de alta calidad que pueden reciclarse y
reutilizarse.

Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se
muestra en un producto indica que este cumple la directiva europea
2012/19/UE.

Inférmese sobre el sistema local de reciclaje de productos eléctricos y
electrdnicos.

Proceda conforme a la legislacién local y no se deshaga de los
productos antiguos con la basura doméstica normal. El reciclado
correcto del producto antiguo ayudard a evitar posibles consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud de las personas.

2 Secado del cabello

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Establezca el botdn de flujo de aire ((3) ) en la posicién I para
que el aire sea suave y pueda dar forma o en la posicién II para
que el aire sea mds fuerte y el cabello se seque antes.

Puede utilizar la posicién de velocidad I para disfrutar de un secado

mds cémodo vy silencioso.

3 Ajuste el botén de temperatura ((2)) en la posicién @ para
obtener un flujo de aire caliente,en ¢ para un flujo de aire
templado o en @ para secar eficazmente el cabello con una
temperatura suave y constante. Pulse el botén de aire frio % (1))
para que el aire sea frio y fije el peinado.

El aparato cuenta con una funcién idnica que proporciona un

brillo adicional y reduce el encrespado. La funcién idnica se activa

automdticamente al encender el aparato. Puede producir un olor

especial. Es normal, lo causan los iones generados.

Difusor de volumen

El difusor de volumen estd disefiado especialmente para secar

suavemente tanto el cabello liso como el rizado u ondulado.

1 Para aumentar el volumen natural y mantener los rizos, sostenga el
secador verticalmente para secar el cabello.

2 Para dar volumen desde la raiz, introduzca las puas en el cabello de
modo que lleguen a tocar el cuero cabelludo.

3 Efectie movimientos circulares con el aparato para distribuir el aire
caliente por el cabello.

Se suministra con un cepillo redondo ((8) ) y con un cepillo plano

(®).

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchtifelo.

2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrfe.

3 Desmonte la rejilla de entrada de aire ((5) ) del aparato para

eliminar los pelos y el polvo.

9 Gire la rejilla de entrada de aire a la izquierda para sacarla del
aparato.

5 Gire la rejilla de entrada de aire a la derecha para volver a
colocarla en el aparato.
4 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgindolo por su anilla ((®)).

3 Garantia y servicio

Si necesita informacién o si tiene algin problema, visite la pagina Web
de Philips en www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio
de Atencién al Cliente de Philips en su pafs (hallard el ndmero de
teléfono en el folleto de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencidn al
Cliente en su pafs, dirfjase al distribuidor Philips local.

B

kayton jdlkeen.

Jos laite kuumenee liikaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jddhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilddn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdd myos vli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajorttunut tai joilla el ole kokemusta
tai tietoa laitteen kdytostd, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdmad valvonta ja jos he
ymmartdvat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisdksi suosittelemmme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jddnnosvirtalaitteen (RCD).
Jaannosvirtalaitteen jadnndsvirran

on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

Ali tyénni ilmanotto- tai
ilmanpoistoaukkoihin metalliesineita,
ettet saa sahkoiskua.

llmanotto- ja ilmanpoistoritil6itd ei saa
peittaa.

Varmista ennen laitteen liittimista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Al4 kiytd laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Ali kiytd laitetta hiuslisakkeisiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dld jata
sitd ilman valvontaa.

Al4 koskaan kiytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytdt muita
osia, takuu el ole voimassa.

Al kierra virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jdahtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

ahkomagneettiset kentat (EMF)

Téamd Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksia.

mparisto

Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on kdytetty laadukkaita
materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrdttdd ja kdyttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,

ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.
Toimi paikallisten sddntojen mukaan dldkd havitd vanhoja tuotteita
talousjatteiden mukana. Havittdmalld vanhan tuotteen oikein voit
ehkaistd mahdollisia ympéristé- ja henkildhaittoja.

2 Hiusten kuivaaminen

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Aseta puhallusvoimakkuuden kytkin ((3)) asentoon I kevyttd
puhallusta ja muotoilua varten tai asentoon II voimakasta
puhallusta ja nopeaa kuivausta varten.

Nopeusasetuksella I saat miellyttdvin hiljaisemman kuivauksen.

3 Siirtimalla limpstilakytkimen ((2) ) asentoon @ saat kuuman
ilmavirran, asentoon ¢ saat limpiman ilmavirran tai asentoon @
saat tehokkaan hiustenkuivauksen tasaisessa, hoitavassa limpétilassa.
Paina viiledn puhallusilman painiketta % ( (1)) ja viimeistele kampaus
viiledlld puhallusilmalla.

Laitteessa on ionikdsittelytoiminto, joka lisdd hiusten kiiltoa ja
vahentda karheutta. lonisoiva toiminto aktivoituu automaattisesti, kun
laitteeseen kytketddn virta. Se saattaa tuottaa erityistd hajua. Se on
normaalia ja johtuu ioneista.
Diffuusori
Volyymisuutin on kehitetty kuivaamaan helldsti sekd suorat ettd kiharat
hiukset.
1 Voit korostaa hiusten luonnollista tuuheutta ja ylldpitdd kiharoita
pitelemalld kuivainta pystysuorassa hiuksia kuivatessa.
2 Kun haluat kuohkeutta hiusten tyveen, aseta tapit hiuksiin siten, ettd
ne koskettavat padnahkaa.
3 Tee laitteella edestakaista kiertoliikettd niin, ettd lammin ilma jakautuu
tasaisesti hiuksiin.
Pakkauksessa on yksi pyéred harja ((8) ) ja yksi leved harja ((®).
Kayton jalkeen:
1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
2 Anna sen jadhtyd limmonkestavalld alustalla.
3 Irrota ilmanottoritild ((5) ) laitteesta ja poista hiukset ja pély.
9 |rrota ilmanottoritild laitteesta kiertamalld sitd vastapdivdan.
> Liitd ilmanottoritild takaisin laitteeseen kiertamalld sitd
my&tapéivaan.
4 Siilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassd paikassa. Laitteen
voi myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistd ( (4) ).

3 Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kdy Philipsin
Internet-sivuilla osoitteessa www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin
asiakaspalveluun (puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei

ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjaan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez
votre appareil a |'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Si vous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire,

d'une douche, d un lavabo @
ni de tout autre récipient

contenant de I'eau.

Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

Lorsque I'appareil est en surchauffe, il
se met automatiquement hors tension.
Débranchez I'apparelil et laissez-le
refroidir quelques minutes. Avant

de remettre I'appareil sous tension,
assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiére, des
cheveux, etc.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les

électricien.

- N'insérez aucun objet métallique
dans les grilles d'air au risque de vous
électrocuter.

« N'obstruez jamais les grilles d'air:

- Avant de brancher 'appareil, assurez-

vous que la tension indiquée sur

I'appareil correspond bien a la tension

secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre

but que celui qui est indiqué dans ce

manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux

artificiels.

Lorsque I'apparelil est sous tension, ne

le laissez jamais sans surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de

pieces d'un autre fabricant ou n'ayant

pas été spécifiquement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine

I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.

- Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

hamps électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

nvironnement

Cet appareil a été congu et fabriqué avec des matériaux et des
composants de haute qualité pouvant étre recyclés et réutilisés.

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce

dernier est conforme a la directive européenne 2012/19/EU.

Veuillez vous renseigner sur votre systéme local de gestion des déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver 'environnement et la santé.

2 Séchage de vos cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Réglez le flux d'air (3)) sur I (flux d'air modéré pour la mise en
forme) ou II (flux d'air puissant pour un séchage rapide).

Vous pouvez utiliser le réglage de la vitesse I pour un séchage

silencieux plus agréable.

3 Placez le bouton de réglage de la température ((2)) sur @ pour un
flux d'air trés chaud, sur ¢ pour un flux d'air chaud ou sur @ pour
un séchage efficace de vos cheveux a une température constante et
idéale. Appuyez sur le bouton du flux d'air froid % (1)) pour fixer
votre mise en forme.

. Equipe’ d'une fonction ionisante, cet appareil offre une brillance
exceptionnelle et réduit les frisottis. La fonction ionique s'active
automatiquement lorsque I'appareil est mis sous tension. Elle peut
dégager une odeur particuliére. Ce phénomeéne est normal et est di
a la diffusion d'ions.

Diffuseur de volume

Le diffuseur de volume permet de sécher en douceur les cheveux lisses,

bouclés et ondulés.

1 Pour améliorer votre volume naturel et conserver vos boucles,
maintenez le séche-cheveux verticalement lorsque vous vous séchez
les cheveux.

2 Pour donner du volume aux racines, introduisez les pointes du
diffuseur dans vos cheveux jusqu'a ce qu'elles touchent le cuir
chevelu.

3 Effectuez des mouvements circulaires avec I'appareil pour diffuser de
I'air chaud dans vos cheveux.

Le coffret comprend une brosse ronde ((8) ) et une brosse plate ((9)).

Apreés utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Détachez la grille d'entrée d'air ((5) ) de I'appareil pour retirer les
cheveux et la poussiere.

5 Tournez la grille d'entrée d'air dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour I'enlever de I'appareil.
= Tournez la grille d'entrée d'air dans le sens des aiguilles d'une
montre pour la refixer sur 'appareil.
4 Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiere.Vous
pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension

(®).

3 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si
vous rencontrez un probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant
sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya

dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan

alat ini di dekat bak mandi, @
pancuran, bak, atau tempat @
berisi air lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

- Jika terlalu panas, alat akan mati
secara otomatis. Cabut steker alat
lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat buluy,
rambut, dll.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau

petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat
ini.

Jangan memasukkan barang logam
ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.



- Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi
udara.

- Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

« Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.

- Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

- Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

edan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

ingkungan

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas
tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

Bila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada
produk, artinya produk tersebut dicakup dalam European
Directive 2012/19/EU.

Anda perlu mengetahui sistem pengumpulan terpisah di daerah Anda
untuk produk-produk elektrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang
sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.
Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

2 Mengeringkan rambut

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Sesuaikan sakelar hembusan udara ((3)) ke I untuk hembusan
udara yang lembut dan penataan, atau II untuk hembusan udara
yang kuat dan cepat kering.

Anda dapat menggunakan setelan kecepatan I untuk pengeringan

yang senyap dan lebih praktis.

3 Sesuaikan sakelar suhu ((2)) ke @ untuk hembusan udara panas, ¢
untuk hembusan udara hangat, atau @ untuk pengeringan yang
efisien pada suhu perawatan konstan. Tekan tombol hembusan Dingin
% ( (1)) untuk hembusan udara yang sejuk guna memperbaiki
penataan Anda.

Alat dilengkapi dengan fungsi ion yang bisa memberikan kilau

tambahan dan mengurangi kusut. Fungsi ion secara otomatis

diaktifkan saat alat dihidupkan. Fungi ini mungkin menghasilkan bau

khas. Hal ini normal dan disebabkan oleh ikon yang dihasilkan.

Peyebar volume udara

Penebar volume dikembangkan secara khusus untuk mengeringkan

rambut dengan lembut, baik untuk rambut lurus maupun keriting atau

berombak.

1 Untuk menambah volume alami dan menjaga ikal Anda, pegang
pengering secara vertikal untuk mengeringkan rambut Anda.

2 Untuk menambah volume pada akar rambut, jepit rambut Anda
sehingga menyentuh kulit kepala.

3 Lakukan gerakan memutar pada alat untuk menyebarkan udara
hangat ke seluruh rambut Anda.

Kami menyediakan satu sikat bulat ( (8) ) dan satu sikat rambut ( (%))

dalam kotak.

Setelah penggunaan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

3 Lepaskan kisi saluran masuk udara ( (5) ) dari alat untuk membuang

rambut dan debu.

> Putar kisi saluran masuk udara berlawanan arah jarum jam untuk
melepasnya dari alat.

> Putar kisi saluran masuk udara searah jarum jam untuk
memasangnya ke alat.

4 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga
dapat menggantungnya pada kait gantungannya ((4) ).

3 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi atau menemui masalah, harap kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh
pada kartu garansi internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat
Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &
spento.

- AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita
di vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti @
contenenti acqua.

- Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

- Se l'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

- Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.

Tale dispositivo RCD deve avere

una corrente operativa residua
caratteristica non superiore a 30 mA.
Chiedere aiuto al proprio installatore.
Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle griglie di aerazione.

« Non bloccare mai le griglie di
aerazione.

Prima di collegare |'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.

- Non utilizzare I'apparecchio su capelli
artificiali.

Quando l'apparecchio € collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

- Non utilizzare mai accessori o parti di

altri produttori oppure componenti

non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.
- Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.
- Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

ampi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Quando sul prodotto € riportato il simbolo del bidone dei rifiuti

con una croce, tale prodotto & soggetto alla Direttiva Europea 2012/19/
EU.

Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i prodotti
elettrici ed elettronici.

mbiente

Questo prodotto e stato progettato e realizzato con materiali
e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e
riutilizzati.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non
gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Il corretto
smaltimento dei prodotti usati aiuta a prevenire l'inquinamento
ambientale e possibili danni alla salute.

2 Funzionamento

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Regolare l'interruttore del flusso d'aria (3) ) su I per un flusso
d'aria e un'acconciatura delicati o su II per un flusso d'aria potente
e un'asciugatura veloce.

E possibile utilizzare limpostazione della velocita I per un'asciugatura

pit semplice.

3 Regolare l'interruttore della temperatura ((2)) su € per un flusso
d'aria caldo, ¢ per un flusso tiepido 0 @ per un'asciugatura efficace
dei capelli a una temperatura costante e moderata. Premere il
pulsante del getto d'aria fredda % ( (1) ) per fissare la piega.

La funzione di ionizzazione offre una maggiore lucentezza e riduce

I'effetto crespo.Tale funzione si attiva automaticamente all'accensione

dell'apparecchio. Puo produrre un odore speciale. Questo fenomeno

& normale ed € causato dalla generazione di ioni.

Diffusore di volume

Il diffusore di volume € stato ideato per asciugare con la massima

delicatezza i capelli lisci, mossi o ricci.

1 Per ottimizzare il volume naturale e mantenere i ricci, tenere
I'asciugacapelli in posizione verticale durante I'asciugatura.

2 Per dare volume alle radici, infilare i perni fra i capelli in modo che
siano a contatto con il cuoio capelluto.

3 Compiere movimenti circolari con I'apparecchio per distribuire 'aria
calda in modo uniforme fra i capelli.

La confezione contiene una spazzola tonda ( (8) ) e una spazzola

piatta ((9)).

Dopo l'uso:

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non €
completamente freddo.

3 Estrarre la griglia di ingresso dell'aria ((5) ) dall'apparecchio per

rimuovere capelli e polvere.

= Ruotare la griglia di ingresso dell'aria in senso antiorario per
staccarla dall'apparecchio.

9 Ruotare la griglia di ingresso dell'aria in senso orario per
rimetterla sull'apparecchio.
4 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche
possibile appenderlo tramite I'apposito gancio ((3) ).

3 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni o per risolvere eventuali problemi,
visitare il sito Web Philips all'indirizzo www.philips.com oppure
contattare il Centro Assistenza Clienti Philips di zona (il numero di
telefono é riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese
non & presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio
rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product
registreren op www.philips.com/welcome.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te

kunnen raadplegen.
« WAARSCHUWING: gebruik dit
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van een
waterhoudend object.
Haal na gebruik altijd de
Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie

apparaat niet in de buurt van water.
gebruik altijd uit het stopcontact.
uitgeschakeld.
bad, douche, wastafel of ander

S
stekker uit het stopcontact.
stekker uit het stopcontact en laat het
weer inschakelt of de luchtroosters
Indien het netsnoer beschadigd is,
servicecentrum of personen met
Dit apparaat kan worden gebruikt
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke

hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik

begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren

in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

Steek geen metalen voorwerpen
door de luchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.

Blokkeer nooit de luchtroosters.
Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

lektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met

betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

ilieu

Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige
materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled en
hergebruikt.

Als u op uw product een doorgestreepte afvalcontainer op
wieltjes ziet, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn
2012/19/EU.

Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in
acht en doe deze producten niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als
u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.
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Uw haar drogen

Steek de stekker in een stopcontact.

Zet de luchtstroomschakelaar ((3)) op I voor een zachte
luchtstroom en langzame styling, of op I voor een sterke
luchtstroom en snel drogen.

U kunt de snelheidsstand I gebruiken om stiller te drogen.

3

Zet de temperatuurknop ((2)) op @ voor een hete luchtstroom,
op ¢ voor een warme luchtstroom of op & voor een constante,
verzorgende temperatuur: Druk op de knop voor koele luchtstroom
ES (@) voor een koele luchtstroom voor het fixeren van uw kapsel.
Dit apparaat met ionenfunctie zorgt voor extra glans en vermindert
pluizigheid. De ionenfunctie wordt automatisch geactiveerd wanneer
het apparaat wordt ingeschakeld. Hierbij kan een aparte geur
vrijkomen. Dit is normaal en wordt veroorzaakt door de ionen die
het apparaat produceert.

Volumediffuser

De volumediffuser is speciaal ontwikkeld om zowel steil als golvend of
krullend haar op zachte wijze te drogen.

1

3

Om uw natuurlijke volume te versterken en uw krullen te behouden,
houdt u de droger verticaal vast om uw haar te drogen.

Steek de pennen zo in uw haar dat ze uw hoofdhuid raken om uw
haar meer volume te geven vanaf de wortels.

Maak ronddraaiende bewegingen met het apparaat om de warme
lucht door het haar te verspreiden.

Het apparaat wordt geleverd met één ronde borstel ((8) ) en één
bladborstel ((9) ).
Na gebruik:

1
2

3

3

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het is

afgekoeld.

Neem het luchtinlaatrooster (((5) ) van het apparaat om haar en stof

te verwijderen.

9 Draai het luchtinlaatrooster linksom om het van het apparaat te
nemen.

9 Draai het luchtinlaatrooster rechtsom om het opnieuw op het
apparaat te bevestigen.

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt

het apparaat ook aan het ophangoog ( () ) hangen.

Garantie en service

Als u informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website (www.philips.com) of neem contact op met het Philips

Customer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het
‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre

in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pd
www.philips.com/welcome.
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Viktig

Les denne brukerveiledningen naye fer du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I neerheten av vann.

Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Naerheten
til vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.
ADVARSEL: Ikke bruk
apparatet nzer badekar,

dusjer, handvasker eller andre
elementer som inneholder

Q

Koble alltid fra apparatet etter bruk.
Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pa apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fgr du slar pa
apparatet igjen.

Hvis ledningen er @delagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrem som ikke
er hgyere enn 30 mA. Be installateren
om rad.

lkke stikk metallgjenstander inn i
gitrene. Det kan fore til elektrisk stet.
lkke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

Ikke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

lkke bruk apparatet pa kunstig hdr.
Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.

lektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

ilio

Produktet er utformet og produsert med materialer og deler av
sveert hgy kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes.

Nar symbolet med seppelbgtten med kryss over falger med

et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske
direktivet 2012/19/EU.

Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter til
gienvinning i ditt lokalmiljg.

Folg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med det
vanlige husholdningsavfallet. Hvis du kaster gamle produkter pa riktig
méte, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje.
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Torke haret

Koble stgpselet til en stikkontakt.

Sett luftstrambryteren (@) ) til I for svak Iuftstrem og styling, eller
til I for sterk luftstrem og rask terking.

Du kan bruke hastighetsinnstillingen I for en mer praktisk stillegdende
torking.

3

Sett temperaturbryteren ((2) ) til @ for ekstra varm luftstram,

¢ for varm luftstrem eller @ for effektivt & torke haret med en
konstant pleiende temperatur Trykk pa knappen for kaldluft % (@) )
for kjglig luftstrem for & fiksere frisyren.
Apparatet har en ionisk funksjon som gir ekstra glans og reduserer
krusing. Den ioniske funksjonen aktiveres automatisk nar apparatet
slas pa. Det kan gi en spesiell lukt. Det er normalt og kommer fra
ionene som genereres.

Volum-diffuser

Volumdiffuseren er spesielt utformet for skdnsom terking av bade glatt
og krgllete eller belgete har.

1

3

Huvis du vil forbedre det naturlige volumet og vedlikeholde krgllene,
ma du holde fgneren vertikalt for & terke haret.

Hvis du vil tilfere volum ved rgttene, setter du tuppene inn i haret
slik at de bergrer hodebunnen.

Gjer roterende bevegelser med apparatet for & fordele den varme
luften jevnt i haret.

Vi har lagt ved en rund barste ((8) ) og en bred berste ((9) ) i esken.
Etter bruk:

1
2
3

3

Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjglt.

Ta luftinntaksgitteret ((5) ) av apparatet for & fierne har og stev.

9 Roter luftinntaksgitteret mot klokken for & ta det av apparatet.

5 Roter luftinntaksgitteret med klokken for a feste det pa apparatet
igien.

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stav. Du kan ogsa henge

det i hengelgkken () ).

Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, eller hvis det har oppstatt problemer; kan
du besgke vére Internett-sider pa www.philips.com eller ta kontakt
med Philips’ kundestatte der du bor (du finner telefonnummeret i
garantiheftet). Hvis det ikke er noen forbrukerstette der du bor, kan du
ga til den lokale Philips-forhandleren.

+ Om apparaten blir éverhettad stings

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.
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Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: ndo utilize este aparelho perto
de dgua.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apods a utilizagao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: nao utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros,
lavatérios ou outros @
recipientes que contenham

agua.

Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a

ligar o aparelho, verifique as grelhas

e certifique-se de que nao estdo
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.
Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situagdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

Para maior seguranca, aconselhamos

a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter

uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

Nao introduza objectos metalicos

nas grelhas de ar para evitar choques
eléctricos.

Nunca obstrua as grelhas de
ventilacdo.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndo o descrito neste manual.
Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacao a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

ampos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposi¢do a campos electromagnéticos.

mbiente

O produto foi concebido e fabricado com materiais e
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e
reutilizados.

B

Quando este simbolo de um caixote de lixo com um trago

por cima constar de um produto, significa que este estd abrangido pela
Directiva Europeia 2012/19/UE.

Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electrénicos.

Proceda de acordo com as regulamentacdes locais e ndo elimine os
seus antigos produtos juntamente com o lixo doméstico. A eliminagao
correcta do seu antigo produto evita potenciais consequéncias nocivas
para o ambiente e para a saide publica.
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Secar o seu cabelo

Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

Ajuste o interruptor do fluxo do ar ((3) ) para I para obter um
fluxo de ar suave e para modelar ou para I para obter um fluxo
de ar forte e uma secagem rdpida.

Pode utilizar a regulagio de velocidade I para uma secagem silenciosa
mais cémoda.

3

Ajuste o interruptor de temperatura ((2) ) para @ para um fluxo
de ar quente, para ¢ para um fluxo de ar morno ou para @ para
uma secagem eficiente do cabelo a uma temperatura de cuidado
constante. Prima o botdo de jacto de ar frio % ((1) ) para obter um
fluxo de ar frio para fixar o seu penteado.

O aparelho estd equipado com uma funcdo iénica que fornece

um brilho adicional e reduz o frisado. A funcdo idnica activa-se
automaticamente quando o aparelho € ligado e pode libertar um
odor especial. E normal e ¢ causado pelos ides gerados.

Difusor de volume

O difusor de volume foi especialmente concebido para secar de forma
suave tanto cabelos lisos como cabelos encaracolados ou ondulados.

1

3

Para aumentar o seu volume natural e manter os seus caracdis
modelados, segure o secador na vertical para secar o cabelo.

Para dar volume as raizes, introduza as pontas do difusor no cabelo
de modo a tocar o couro cabeludo.

Efectue movimentos circulares com o aparelho para distribuir o ar
quente por todo o seu cabelo.

Incluimos uma escova redonda ((8) ) e uma escova plana ((9) ) na
embalagem.

Apbs a utilizagdo:

1
2
3

3

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Cologue-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

Retire a grelha de entrada de ar ((8) ) do aparelho para remover a

acumulagdo de cabelos e pd.

5 Rode a grelha de entrada de ar para a esquerda para a retirar do
aparelho.

> Rode a grelha de entrada de ar para a direita para a voltar a
colocar no aparelho.

Guarde-o num local seguro e seco, sem pd.Também pode pendurd-
lo pela argola de suspensio (@) ).

Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes ou tenha algum problema, visite o

Web site da Philips em www.philips.com ou contacte o Centro de
Atendimento ao Cliente Philips do seu pafs (o nimero de telefone
encontra-se o folheto de garantia mundial). Se ndo existir um Centro de
Apoio ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao representante local da Philips.

Vi tycker att det dr roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.
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Viktigt!

Lds anvdndarhandboken noggrant innan du anvdnder apparaten och
spara den for framtida bruk.

VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

Om du anvander apparaten i ett
badrum maste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvand inte apparaten i
ndrheten av badkar, duschar,
handfat eller andra karl som %
innehaller vatten. @
Dra alltid ut natsladden efter
anvandning.

den av automatiskt. Dra ut apparatens
stickkontakt och lat den svalna ett par
minuter: Innan du sldr pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren sa att
de inte har tappts till av ludd, har eller
dylikt.

Om natsladden dr skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor:

Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som dr 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de 6vervakas och
far instruktioner angdende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka

med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall far endast utféras
av barn om det sker under tillsyn av
en vuxen.

Av sakerhetsskdl rekommenderar

vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets

som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren mdste ha en
brytstrdmstyrka som inte Sverstiger
30 mA. Kontakta en behorig elektriker
for mer information.

For inte in metallfdremal i luftgallren
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat
andamal an vad som beskrivs i den har
anvandarhandboken.

Anvand inte apparaten pd konstgjort
har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehodr eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar géller inte garantin.
Linda inte ndtsladden runt apparaten.
Vanta tills apparaten har svalnat innan
du ldagger undan den.

lektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

iljo

Produkten dr utvecklad och tillverkad av hogkvalitativa material
och komponenter som bade kan dtervinnas och ateranvandas.

Nar den hdr symbolen med en Sverkryssad papperskorg

visas pa produkten innebdr det att produkten omfattas av det
europeiska direktivet 2012/19/EU.

Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste atervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter.

Folj den lokala lagstiftningen och sldng inte dina gamla produkter i det
vanliga hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa rétt
sdtt kan du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och
hélsa.
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Torka haret

Sitt i kontakten i ett eluttag.

Still in reglaget for Iuftfiode ((3) ) pa I pa for mjukt luftflode och
styling eller pa IL for kraftigt luftflode och snabb torkning.

Du kan anvinda hastighetsinstiliningen I f&r en mer bekvdm och tyst
torkning.

3

Still in temperaturreglaget ((2)) pa @ for hett Iuftflode, pa ¢
for varmt luftflode eller pd & for att effektivt torka haret med en
skonsant vardande temperatur. Tryck pa knappen for kall luft

# (D) for att forma haret med kall luft.

Apparaten har en jonfunktion som ger haret extra lyster och
motverkar burrighet. Jonfunktionen aktiveras automatiskt nar
apparaten slds pa. Det kan uppsta en viss lukt. Det dr normalt och
orsakas av jonerna som genereras.

Volymmunstycke

Volymmunstycket har utformats speciellt for att torka bade rakt, lockigt
och vagigt har pa ett skonsamt stt.

1

3

For att forstdarka din naturliga volym och bibehélla lockarna haller du
hartorken vertikalt ndr du torkar haret.

For att fa extra volym vid rétterna sticker du in piggarna dnda in till
harbotten.

Gor roterande rorelser med apparaten for att sprida den varma
luften genom héret.

| fsrpackningen finns en rundborste ((®) ) och en paddelborste ((9) ).
Efter anvdndning:

1
2
3

3

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Placera den pa en varmetdlig yta tills den svalnar.

Ta bort gallret till luftintaget ((5) ) fran apparaten sa att du kan ta

bort har och damm.

> Rotera gallret for luftintag moturs ndr du ta bort det fran
apparaten.

5 Rotera gallret for luftintag medurs ndr du vill sétta tillbaka det pa
apparaten.

Forvara den pé en sdker, torr och dammifri plats. Du kan ocksa hanga

upp den i upphingningsdglan ((3) ).

Garanti och service

Om du behéver information eller har problem kan du bescka Philips
webbplats pa www.philips.com eller kontakta Philips kundtjanst i ditt
land (telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det inte finns nagon
kundtjanst i ditt land kan du vdnda dig till din lokala Philips-aterférsaljare.

Bu UrtinG satin aldiginiz icin tebrikler; Philips'e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin, Griintintizd
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.
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Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha
sonra yeniden bagvurmak igin saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti,
dus, lavabo veya suyla dolu
baska esyalann yakininda
calistirmayin.

Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.

Cihaz asin isinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden ¢ekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazi tekrar calistirmadan énce,
giris deliklerinin tdy, sag, vb. nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe acisindan eksik

kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmas
durumunda mimkindur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidtiel akm koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidiel calisma akimi
degeri 30mA’dan yiksek olmamalidir
Kurulumu yapan kisiye danisin.

Q

- Elektrik carpmasi riski bulundugundan
hava Izgaralarina metal cisimler
sokmayin.

Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

Cihaz baglamadan dnce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag icin kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.

- Cihaz glice baglandiginda, hi¢ bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir,

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasin
bekleyin.

lektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tlim standartlara ve dizenlemelere uygundur.

evre

Uriintintiz geri donistarlebilen ve yeniden kullanilabilen ytiksek

kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tretilmistir:

Bir Grline, carpi isaretli ve tekerlekli ¢op arabasi sembolli etiket
yapistirimasl, s6z konusu Griintn 2012/19/EU sayili Avrupa

Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir.

Lutfen, elektrikli ve elektronik triinlerin toplanmasi ile ilgili bulundugunuz
yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.

Lutfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen trtnlerinizi, normal
evsel atiklarinizla birlikte atmayin. Eskiyen Griininizin atik islemlerinin
dogru bicimde gerceklestirilmesi, cevre ve insan saglig lzerinde olumsuz
etkilere yol agilmasini 6nlemeye yardimcr olacaktir.

Sacinizi kurutun

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Hava akisi anahtarini () ), hafif hava akisi ve sekillendirme icin I
veya glicli hava akisi ve hizli kurutma icin I konumuna getirin.

Daha kolay sessiz kurutma icin I hiz ayarini kullanabilirsiniz.

3 Sicaklik dtgmesini ( 2) ) sicak hava akisi icin @ konumuna, ilik hava

akisiicin ¢ konumuna veya sacinizi sabit sicaklikta, saglariniza zarar

vermeden etkili bir sekilde kurutmak icin & konumuna ayarlayin.

Sag seklinizi sabitlemek amaciyla soguk hava akimr icin Soguk tfleme

dtigmesine ¥ ( (1)) basin.

Cihazda bulunan iyonik fonksiyonu saciniza ekstra parlaklik verir ve

elektriklenmeyi azaltir: fyon fonksiyonu cihaz agildiginda otomatik

olarak etkinlesir. Ozel bir koku cikarabilir. Bu durum normaldir ve

olusan iyonlardan kaynaklanmaktadir:

Hacim difiizéri

Hacim veren diflizér, hem diiz ve kivircik hem de dalgali saclari hassas bir
bigimde kurutmak icin 6zel olarak gelistirilmistir:

1 Saginizin dogal hacmini artirmak ve buklelerinizi korumak icin
kurutma esnasinda kurutma makinesini dik tutun.

2 Sag diplerine hacim vermek istediginizde cihazi pimler basiniza
degecek sekilde saciniza tutun.

3 Ik havayi saginiza esit olarak dagitmak icin cihazi dairesel hareketlerle
kullanin.

Kutuda bir adet yuvarlak firca ((8) ) ve bir adet kisa firca ( () ) bulunur.
Kullanim sonrasi:

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

3 Hava giris 1zgarasini ( (8) ) cihazdan cikararak sag ve tozu temizleyin.

5 Hava giris 1zgarasini cihazdan ¢ikartmak igin saat yoninin tersine
cevirin.

> Hava giris 1zgarasini cihaza tekrar takmak igin saat yoniinde cevirin.

4 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan
((®) asarak da saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Bilgiye ihtiyacinizi varsa veya bir sorunla karsilasirsaniz, Iitfen
www.philips.com adresindeki Philips web sitesini ziyaret edin

veya Ulkenizdeki Philips Musteri Merkeziyle iletisim kurun (telefon
numaralarini diinya capinda garanti kitapciginda bulabilirsiniz). Ulkenizde

Musteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:

Apabila anda menggunakan

perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

AMARAN: Jangan gunakan
perkakas ini berhampiran

dengan tab mandi, pancur @
air, sinki atau bekas lain yang
mengandungi air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dlil.

Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

Jangan masukkan objek logam ke
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

Jangan menghalangi gril udara.
Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

- Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

- Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

edan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada
sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU.

Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan
setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

lam sekitar

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan
menggunakan bahan dan komponen yang berkualiti tinggi, yang
boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Sila bertindak menurut peraturan setempat anda dan jangan buang
produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Keringkan rambut anda

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Laraskan suis aliran udara ((3)) untuk I mendapatkan aliran udara
dan gaya yang lembut, atau I untuk mendapatkan aliran udara yang
kuat dan pengeringan yang cepat.

Anda boleh menggunakan tetapan kelajuan I untuk pengeringan

senyap lebih mudah.

3 Laraskan suis suhu ((2) ) kepada @ untuk aliran udara panas, ¢
untuk aliran udara hangat, atau @ untuk pengeringan rambut anda
dengan cekap pada suhu penjagaan yang tetap. Tekan butang pancut
Sejuk %% ( (1)) untuk mendapat aliran udara sejuk bagi menetapkan
gaya anda.

Perkakas dilengkapi dengan fungsi ion, menyediakan kilatan tambahan
dan mengurangkan kerinting halus. Fungsi ion menjadi aktif secara
automatik apabila perkakas dihidupkan. la boleh mengeluarkan bau
khusus. la perkara biasa dan disebabkan oleh ion yang terjana.
Penyebar kekembangan

Penyebar kekembangan direka khas untuk mengeringkan rambut lurus
dan juga rambut keriting atau beralun dengan lembut.

1 Untuk mempertingkatkan kembangan semula jadi dan mengekalkan
keriting anda, tahan pengering secara menegak untuk mengeringkan
rambut anda.

2 Untuk menambahkan kembangan pada akar rambut, masukkan pin ke
dalam rambut dengan sehingga pin menyentuh kulit kepala.

3 Gerakkan perkakas secara memutar untuk menyebarkan udara
hangat dengan sekata melalui rambut anda.

Kami menyediakan satu berus bulat ( (8) ) dan satu berus kayuh ((9))
di dalam kotak.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Keluarkan gril salur masuk udara ( (5) ) daripada perkakas untuk
menanggalkan rambut dan habuk.

9 Putar gril salur masuk udara melawan arah jam untuk
menanggalkannya dari perkakas.

> Putar gril salur masuk udara mengikut arah jam untuk
memasangkannya kepada perkakas.

4 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda juga boleh menggantungnya dengan gelung penggantung ((®)).

3 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau mempunyai masalah, sila
layari laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam buku jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan

Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.
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